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Моей маме.

Спасибо, что воспитала во мне характер и научила

 не сдаваться на пути к мечте.

Всем девушкам, которые когда-либо слышали 

в свой адрес «от тебя одни проблемы», 

«ты чересчур чувствительная», «у тебя слишком 

сложный характер» и т. п.

Продолжайте в том же духе —  вы лучшие!
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Сегодня я намерена поцеловать Грея Ларсена.

Если все пойдет по плану, он обнимет меня за об-

наженные плечи и отметит, как мне идет черный, и как 

мастерски я нарисовала стрелки (которые получились 

только с третьего раза). Он скажет, как приятно нако-

нец видеть меня не в рабочей форме; скажет, что мы со-

зданы друг для друга —  это стало понятно с первой се-

кунды, —  и робко спросит, стоит ли надеяться на вза-

имность. Ему будет все равно, что я всего лишь рядовой 

сотрудник, в то время как он блистает на сцене —  чув-

ствам это не помеха.

С Греем Ларсеном мы встретились ровно тридцать 

четыре часа назад. Ладно, может, и не «ровно» —  было 

бы странно, запомни я время с точностью до минуты. 

Однако насчет часов могу сказать наверняка, что со-

всем не удивительно, учитывая, кто такой Грей Ларсен, 

а главное —  насколько он неотразим.

Впрочем, «встретились», пожалуй, громко сказано. 

Грей Ларсен ворвался в мою жизнь вчера около часу по 

полудни. Утром у меня был инструктаж в павильоне 

«Рокет» —  4D кинотеатре парка развлечений «Гипер 

Кид Мэджик Лэнд», где я теперь работаю, —  а после мы 

с коллегой пошли в кафе перекусить. Тогда-то мне и до-

велось впервые его увидеть: Грей шел прямо на нас 

в компании еще нескольких человек. Все они держались 

очень уверенно. На них были не футболки-поло, как 

Суббота, 14� июня
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у остальных сотрудников парка, а обычная одежда: спор-

тивные штаны, майки, модные кроссовки. Когда груп-

па приблизилась, стало заметно, что их лица, в проти-

воположность неброским нарядам, сильно накрашены: 

толстый слой пудры и румян, яркая подводка, наклад-

ные ресницы. Так это же актеры! Они громко, отрыви-

сто смеялись, и хохот эхом отдавался у меня в ушах.

Сегодня я даже не удивилась, что Грей Ларсен на-

рядился волком: на голове уши, которые он, вероятно, 

сам и смастерил, а к шортам пришит хвост. Вообще-то, 

у нас не костюмированная вечеринка, однако, судя по 

всему, артистам, работающим в секторе развлечений, 

только дай повод. Что ни говори, творческие натуры! 

И все-таки Грей… нечто большее.

Каков он собой? Высокий. Сейчас на нем черная 

спортивная майка, и в электрическом свете его бледная 

кожа приобретает слегка молочный оттенок. На голове 

золотистая грива, как у льва, и отдельные пряди небреж-

но спадают на лицо. У него родинка на подбородке и та-

туировка в виде змеи на плече. Есть и другие —  с обрат-

ной стороны, только мне их разглядеть пока не удалось. 

Острый прямой нос, гладкие губы, голубые глаза… Сам 

Грей еще ничего не подозревает, но я чувствую, что наши 

сердца бьются в унисон. Сегодня я здесь ради него!

Сначала мне представлялось, что ключом к новой 

жизни для меня послужит работа в «Гипер Кид Мэджик 

Лэнд»; теперь совершенно ясно —  это было лишь сред-

ство, своего рода трамплин. А вот кто по-настоящему 

способен изменить мою жизнь и помочь вычеркнуть из 

памяти ошибки прошлого, так это Грей. В конце кон-

цов, я ведь собираюсь стать другим человеком! Заполу-

чить в качестве бойфренда восходящую звезду —  чем не 

первый шаг к новой жизни? Если верить «Гуглу», после 

того «инцидента», как выразился директор школы, мне 

надо попытаться начать с чистого листа и доказать, что 
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моя выходка была всего лишь ошибкой, отклонением 

от нормы. Я оступилась, однако это досадное недоразу-

мение не стоит и капли внимания —  свидетельством 

тому мое безукоризненное поведение на протяжении 

всех шестнадцати лет жизни.

В этом смысле сегодняшняя вечеринка, посвящен-

ная началу лета, —  настоящий подарок, и мне повезло 

попасть на нее, ведь я и трех дней в парке не прорабо-

тала. Меня позвала сюда моя напарница Айви —  разве 

это не говорит о том, как хорошо я вписалась в коллек-

тив? Несомненно, все видят во мне целеустремленного 

и надежного человека.

И вот я здесь —  готова брать штурмом сердце Грея. 

Конечно, не обошлось без пары… неловких моментов, 

тем не менее все поправимо. После прошлогодней ис-

тории я не собираюсь терпеть хоть какие-либо препят-

ствия на своем пути. Нет, меня больше ничто не оста-

новит! Решиться прийти сюда и так стоило немалых 

усилий, и сегодня я твердо намерена не концентриро-

ваться на негативе.

Было бы, конечно, проще прийти с компанией. Кое 

с кем из присутствующих мы знакомы, но не настолько 

близко, чтобы запросто подойти и присоединиться к раз-

говору. В голове мелькает мысль: «Жаль, Кэролайн не 

со мной», —  и я вспоминаю, почему, собственно, ее 

здесь нет. Кэролайн была моей лучшей подругой: ей до-

веряла все свои тайны, и она знала меня как никто. Од-

нако буквально за один день моя жизнь перевернулась 

с ног на голову, и теперь я сама по себе.

С интересом оглядываю комнату: под оглушитель-

ный рев музыки туда-сюда снуют люди во всевозможных 

нарядах. Странная вечеринка… Здесь и мои ровесники, 

и взрослые сотрудники парка. Костюмы и алкоголь при-

чудливым образом контрастируют с расставленными на 

столах фруктовыми и сырными нарезками. Хотя, если 
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честно, это моя первая вечеринка, так что, как знать, —  

вдруг они все такие? А еще мне очень нравится место —  

домик на самом краю леса, неподалеку от туристиче-

ских троп заповедника «Сан-Хоакин-Хиллз». По-моему, 

идеально для тайных встреч и начала новой жизни!

Весь вечер я ждала подходящего момента, чтобы под-

ступиться к Грею, и вот —  время пришло. Проследовав 

за ним в кухню, вижу, что там больше никого, и значит, 

нам не помешают. Вертя в руках красный одноразовый 

стаканчик, Грей, видимо, раздумывает, чем бы подкре-

питься. Самое время показать ему, насколько я непосред-

ственная, обаятельная, загадочная —  в общем, классная.

«Дыши, Грета, —  твержу я себе. —  Лучшей возмож-

ности и не представить! Главное, правильно подобрать 

слова».

— Я вот люблю «Гауду». По мне, так лучший сыр, 

гораздо вкуснее «Чеддера».

Грей от неожиданности вздрагивает —  надо было, 

пожалуй, дать знать о своем присутствии, а потом уже 

что-то говорить. Оправившись, он окидывает меня оце-

нивающим взглядом.

— Меня Грета зовут, —  представляюсь я, хлопая на-

кладными ресницами и молясь, чтобы они не отвали-

лись. —  Я новенькая —  сейчас контролером в кинотеа-

тре работаю.

— А, да, классно, —  бормочет он и отворачивается 

к распахнутому окну, в которое дует свежий ночной ве-

терок, слегка разбавляя висящий в воздухе сигаретный 

дым, запах пота и алкоголя.

Ну почему сыр! Собиралась начать разговор на от-

влеченную тему и сразу облажалась!

К сердцу подкрадывается легкая паника. Хочется 

крикнуть: «Прикоснись ко мне! Поцелуй меня, и мы 

навеки останемся вместе! Прошу, поцелуй!» Вместо это-

го я выдавливаю:
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— А у тебя есть любимый сыр?

Грей молча уставился в пол, и его можно понять: ка-

кой-то сумасшедшей приспичило обсудить с ним мо-

лочку. Мысленно проклиная себя, пытаюсь сообразить, 

как направить разговор в нужное русло, и в этот момент 

из комнаты доносится чей-то резкий, пронзительный 

голос:

— Пора! Все сюда! Скорее!

Оборачиваюсь посмотреть, кто кричал, и вижу по-

среди комнаты необычайно красивую девушку, подпры-

гивающую на месте от нетерпения. Медного цвета во-

лосы усыпаны золотыми блестками, бледная кожа по-

крыта веснушками… На ней топ с лифом в форме 

ракушек и обтягивающие голубые шорты —  видимо, 

изображает русалку.

— Что происходит? —  спрашиваю я у Грея, наблю-

дая, как толпа начинает стекаться к девушке.

Он тоже не сводит с нее глаз, губы расползаются 

в улыбке. Не уверена даже, слышал ли он мой вопрос.

— Хорошо тебе повеселиться, Грета, —  бросает 

Грей, залпом осушив стакан и поставив его на стол. —  

И удачи с сыром.

— Но…

Я не успеваю и слова сказать, как он сливается с тол-

пой. Какое-то время раздумываю, есть ли смысл идти 

за ним после столь сокрушительного фиаско. Впрочем, 

девушка звала всех, а значит, и меня. К тому же инте-

ресно узнать, чем вызван такой переполох. Тихонько 

выйдя из-за угла, я становлюсь с краю: все теснятся бли-

же к огромному телевизору на противоположной стене 

над камином. Сама девушка уже там —  она призывно 

машет рукой, и я вижу ее длинные ногти, покрытые ро-

зовым лаком с блестками.

— Итак! —  перекрикивает она гомон десятков голо-

сов. —  Я знаю, вы все с нетерпением этого ждали!
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Ее глаза при этих словах задорно поблескивают. Ин-

тересно, кто она? Оглядываюсь, у кого можно спросить, 

но кругом незнакомые лица. Хорошо бы, конечно, най-

ти Айви: раз она меня сюда позвала, есть надежда, что 

и остальным представит. Однако Айви нигде не видно —  

впрочем, как и Грея. Еще и толпа со всех сторон напи-

рает, так что оглядеться толком не получается.

Тем временем с другого конца комнаты вновь раз-

дается голос девушки в костюме русалки, и я перевожу 

глаза на нее.

— Если совсем честно, в эфир все пойдет только за-

втра, но Джеймс лично прислал мне запись в честь на-

шей вечеринки.

Она машет над головой пультом от телевизора —  

словно волшебной палочкой.

— Готовы?

— Давай, Лорен, не тяни!

Раздаются радостные возгласы и одобрительный 

свист. Расплывшись в улыбке, Лорен щелкает пультом, 

и экран мгновенно оживает.

Я сразу узнаю ведущих утренней программы ново-

стей Ранчо Палома: оба лучезарно улыбаются в камеру. 

Моя мама их ярая поклонница и всегда включает эту 

передачу, пока я собираюсь в школу. Ну, по крайней 

мере, включала, когда я туда ходила.

Толпа вокруг подается ближе к экрану.

— Доброго всем утра! С вами Джейд Бернс и мой 

соведущий Кеннет Диего. Сегодня мы с удовольствием 

расскажем о горячих новинках, которые ждут вас в «Ги-

пер Кид Мэджик Лэнд», —  лучшем парке развлечений 

во всем Ранчо Палома.

Его слова тонут в одобрительном гомоне собравших-

ся. Кое-кто поднимает стаканы.

— Речь пойдет о новом шоу, постановщиком кото-

рого стал не кто иной, как легендарный Джеймс К. Мер-
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фи, некогда и сам начинавший карьеру в парке, —  всту-

пает Кеннет Диего. —  Нам предстоит захватывающее 

музыкальное приключение с неожиданными сюжетны-

ми поворотами и магическими атрибутами. Специаль-

но для наших зрителей мы подготовили эксклюзивный 

материал. Передаю слово Джо Лински.

На экране появляется вид Ранчо Палома с высоты 

птичьего полета. Затем камера плавно наезжает непо-

средственно на «Гипер Кид Мэджик Лэнд»: вот знаме-

нитая канатная дорога, аниматоры в костюмах, амери-

канские горки и специальные павильоны для театрали-

зованных представлений. В водовороте красок мелькают 

счастливые улыбки посетителей. Наконец камера засты-

вает, и сердце у меня екает. На экране Грей: руки упер-

ты в бока, на лице расплылась довольная ухмылка. Он 

одет в костюм цвета хаки и широкополую шляпу, кото-

рую слегка приподнимает, приветствуя репортера. Ря-

дом с Греем девушка в таком же костюме, из-под шля-

пы выглядывают две золотистые косички. Губы у нее 

ярко накрашены; девушка, лихо подбоченившись, улы-

бается во весь рот прямо в камеру. В комнате при виде 

этой картины вновь раздаются радостные возгласы.

— Ну, что ж, мамочки и папочки, готовьтесь! Такое 

ваши детки точно не захотят пропустить! —  широко 

ухмыляясь, произносит Джо Лински. —  С нами не кто 

иной, как Гипер-Кид и его помощница Рейнджер Бы-

строножка. В новом шоу «Танцующие джунгли» их ждут 

невероятно захватывающие приключения. Ничего по-

добного вы еще не видели!

Я чуть не подпрыгиваю от восторга: во время ознако-

мительного тура по парку меня водили в том числе на все 

шоу, и «Танцующие джунгли» понравились мне больше 

всего. Дело даже не в том, что на сцене Грей неподражае-

мо играл мускулами, —  хотя, безусловно, это можно на-

звать одним из ключевых достоинств. Есть в этом спек-
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такле что-то невероятно притягательное, трогательное. 

Здесь, конечно, не увидишь головокружительных акро-

батических трюков, как в других шоу, да и шуток не так 

много, зато «Танцующие джунгли» по-настоящему цеп-

ляют —  чувствуется какой-то эмоциональный резонанс.

— Эмоциональный резонанс? Серьезно? —  фырк-

нула в ответ Айви.

Она тогда пошла со мной, чтобы сразу посвятить 

меня во все тонкости работы, однако по большей части 

только высказывала недовольство нашим гидом и на-

смехалась над моей восторженной реакцией. Призна-

юсь, меня немного покоробило от ее слов, ведь так хо-

телось казаться в ее глазах крутой, но я решила не при-

нимать все близко к сердцу. В конце концов, Айви явно 

шутила. И все-таки «Танцующие джунгли» произвели 

на меня неизгладимое впечатление. Шоу пропитано на-

стоящей магией: музыка, танцевальные номера, безум-

ная энергетика, восторг зрителей —  да, все это мне опре-

деленно нравится!

Думаю, дело тут в актерах. Они чувствуют себя на 

сцене как дома и выглядят до безумия убедительно —  

словно все происходит по-настоящему. Грей выступает 

в роли Гипер-Кида —  добряка и искателя приключений. 

Рейнджер Быстроножка —  воплощение женского оча-

рования и какой-то лихой удали. За комическую часть 

отвечают Дингл —  верный далматинец Гипер-Кида —  

и коварный, но несколько нелепый злодей Гримсон 

Кривоног. Если быть до конца откровенной, при бес-

спорном великолепии артистов есть среди них девуш-

ка, которая превосходит своим талантом всех —  даже 

Грея. Она творит на сцене настоящее волшебство. И зо-

вут ее Мерси Гудвин.

Она играет красную панду Перки —  персонажа, во-

круг которого разворачивается сюжет спектакля. Перки 

прячется глубоко в джунглях, и лишь ей известно, где 
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искать мифическую Золотую Панду. Не знаю уж как, 

однако Мерси удается превратить двадцатиминутное 

развлекательное шоу в настоящее театральное представ-

ление. Готова поспорить, она выделялась бы на фоне 

остальных артистов даже без яркого грима и костюма.

На экране мелькают кадры из шоу: панда Перки, 

выпрыгнув из джунглей, задорно бегает вокруг Гипер-

Кида и его напарницы, и зрители в восторге замирают. 

Такое под силу только Мерси.

— Думаю, взрослым новое шоу тоже придется по 

душе, —  сообщает Джо Лински, прогуливаясь между ря-

дами кресел. —  По словам Джеймса Мерфи, некоторым 

из артистов светит блестящая карьера на Бродвее, а он 

знает, о чем говорит, ведь сам когда-то начинал имен-

но с таких шоу. Взгляните, например, на одну из глав-

ных актрис —  Мерси Гудвин.

В кадре вновь появляется Мерси в роли Перки: стоя 

посреди сцены, она поет о разбитом сердце, дружбе 

и новой жизни. Да, Мерси великолепна и как никто 

умеет заворожить аудиторию! Вот и сейчас —  песня за-

кончилась, камера возвращается к Джо Лински, и в гла-

зах у него стоят слезы.

— Пробирает до мурашек! И наверняка не одного 

меня. Всем жителям и гостям Ранчо Палома —  обяза-

тельно посмотрите «Танцующие джунгли». Такое нель-

зя пропускать!

И вот мы вновь оказываемся у ворот парка. Перед 

нами Грей с Рейнджером все в тех же костюмах, только 

теперь к ним присоединились Перки (то есть Мерси) 

и Гримсон —  долговязый и устрашающий. Сбоку в ка-

дре видна черно-белая лапа и кусочек мохнатого уха —  

целиком Дингл не влез. На этом видео заканчивается, 

и толпа в комнате взрывается аплодисментами и вос-

торженными криками.

— Где Грей? Срочно пива этому парню!


